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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

________ 
1 Translation supplied by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland – 

Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
LE MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DE LA RÉPUBLIQUE DU BÉLARUS À L’ADRESSE 
DU MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DU COMMONWEALTH DU ROYAUME-UNI DE 

GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

Minsk, le 22 mai 2009 

Le Ministère des affaires étrangères de la République du Bélarus présente ses com-
pliments au Ministère des affaires étrangères et du Commonwealth du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et, sur instruction du Gouvernement de la Répu-
blique du Bélarus, a l’honneur de vous informer de ce qui suit. 

Tenant compte des conséquences négatives que l’incident de la centrale nucléaire de 
Tchernobyl a sur le long terme sur la santé de la population de la République du Bélarus, 
en particulier les citoyens mineurs de la République du Bélarus (ci-après dénommés « les 
enfants »), qui continuent de vivre sur le territoire de la République du Bélarus contaminé 
par la radioactivité, le Gouvernement de la République du Bélarus salue l’intention du 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, ainsi que 
l’intention exprimée par des organisations non gouvernementales britanniques (ci-après 
dénommées « les associations d’accueil ») et des familles d’accueil d’aider les enfants bé-
larusses à récupérer au Royaume-Uni. 

Le Gouvernement de la République du Bélarus note avec satisfaction que les pro-
grammes caritatifs de récupération organisés au Royaume-Uni à l’intention des enfants 
bélarusses touchés par l’incident nucléaire de Tchernobyl se sont révélés concluants entre 
1992 et 2008. Durant cette période, plus de 26 000 enfants bélarusses ont séjourné au 
Royaume-Uni à des fins de récupération, dont plus de 2 000 enfants en 2008. Tous les en-
fants sont rentrés en temps voulu en République du Bélarus à la fin de leur séjour de ré-
cupération. 

Sur la base de ce qui précède et compte tenu de la législation de la République du 
Bélarus et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et des accords in-
ternationaux auxquels ils sont parties, le Ministère des affaires étrangères de la Répu-
blique du Bélarus a l’honneur de proposer au Ministère des affaires étrangères du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de conclure un accord entre le 
Gouvernement de la République du Bélarus (ci-après dénommé « la Partie bélarusse ») et 
le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord (ci-après 
dénommé « la Partie britannique ») relatif aux conditions de récupération des citoyens 
mineurs de la République du Bélarus au Royaume-Uni, dont le contenu est le suivant :  

1. La Partie britannique offre aux enfants bélarusses et aux personnes qui les ac-
compagnent la possibilité de se rendre au Royaume-Uni afin de séjourner provisoirement 
sur son territoire dans le cadre de programmes de récupération caritatifs. 
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2. Les autorités compétentes britanniques contrôleront les activités des organisa-
tions caritatives d’accueil afin de s’assurer de leur compétence et de prendre les mesures 
nécessaires vis-à-vis de ces organisations pour garantir le séjour en toute sécurité des en-
fants sur le territoire du Royaume-Uni. S’il est établi que les organisations caritatives met-
tent en œuvre des activités inappropriées, les autorités compétentes britanniques sont en 
droit de prendre toutes les mesures qui s’imposent, y compris l’exclusion de ces organisa-
tions du répertoire des organisations caritatives. 

3. Les frais liés au voyage jusqu’au Royaume-Uni et au trajet retour, aux polices 
d’assurance, au séjour des enfants et des personnes qui les accompagnent au Royaume-
Uni, ainsi que les dépenses se rapportant aux soins médicaux sont pris en charge par les 
organisations d’accueil. 

4. Les programmes de séjour provisoire des enfants à des fins de récupération au 
Royaume-Uni n’ont aucun lien avec les procédures d’adoption internationale, qui sont ré-
glementées par la législation y relative de la République du Bélarus et du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord. 

5. Les Parties bélarussienne et britannique reconnaissent que tous les orphelins et 
les enfants ne se trouvant pas sous la garde de leurs parents qui entrent au Royaume-Uni à 
des fins de récupération dans le cadre d’un programme de séjour provisoire se voient dé-
signer un tuteur ou une personne ayant leur garde par les autorités compétentes du Béla-
rus pour exercer leurs droits de tutelle ou de garde, et les enfants ne peuvent être considé-
rés comme des personnes sans tutelle légale assumée par des représentants légaux ou 
comme des sans-abris. 

6. Les organisations d’accueil britanniques qui invitent des enfants bélarussiens à 
séjourner au Royaume-Uni à des fins de récupération soumettent à l’Ambassade britan-
nique en République du Bélarus un document indiquant : 

i) Qu’elles satisfont aux conditions et exigences requises relatives au séjour de ré-
cupération des enfants; 

ii) Qu’elles ont reçu les autorisations officielles des représentants légaux pour le sé-
jour de récupération des enfants au Royaume-Uni; 

iii) Qu’elles ont créé des conditions favorables au séjour des enfants au Royaume-
Uni, en précisant leur adresse au Royaume-Uni. 

7. Les organisations d’accueil britanniques qui font venir au Royaume-Uni des en-
fants bélarussiens à des fins de récupération sont enregistrées auprès de l’Ambassade bri-
tannique en République du Bélarus, et procèdent à des vérifications dans les familles 
d’accueil avant l’arrivée des enfants afin de s’assurer qu’elles soient fiables, notamment 
en consultant la base de données des autorités de police britannique. 

8. La durée du séjour des enfants bélarussiens au Royaume-Uni ne peut dépasser la 
période de récupération, même si les visas délivrés par l’Ambassade du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord en République du Bélarus sont valables six mois. 
Tout séjour d’un enfant au-delà de la période de récupération ne peut être justifié que par 
des circonstances exceptionnelles et inattendues, notamment en cas de traitement médical 
d’urgence. 
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9. La Partie britannique : 
i) Prend les mesures nécessaires pour assurer la sécurité et la santé des enfants 

pendant leur séjour de récupération au Royaume-Uni, conformément à la législation et à 
la politique du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord; 

ii) Garantit que toutes les mesures juridiques sont prises pour le retour des enfants 
en République du Bélarus à l’expiration de la période de récupération, sauf dans les cas 
prévus au paragraphe 11 du présent Accord; 

iii) Informe sans délai et par l’entremise des organisations d’accueil, les représenta-
tions diplomatiques ou les établissements consulaires de la République du Bélarus de la 
survenance de situations d’urgence affectant les enfants ou les personnes qui les accom-
pagnent lors de leur visite au Royaume-Uni; 

iv) Garantit, comme précédemment, par l’entremise des organisations d’accueil, que 
les enfants et les personnes les accompagnant sont bien logés et nourris et que les autori-
tés compétentes de la République du Bélarus, ainsi que les personnes qui accompagnent 
les enfants, ont la possibilité de visiter, après notification préalable et après approbation, 
les familles d’accueil et les établissements de placement collectif (à savoir les logements 
prévus pour les enfants bélarussiens qui séjournent au Royaume-Uni à des fins de récupé-
ration). 

10. La Partie bélarussienne : 
i) Organise, conformément à la législation de la République du Bélarus, le voyage 

des enfants au Royaume-Uni pour leur séjour provisoire de récupération par le biais des 
organisations d’envoi bélarussiennes qui sont partenaires des organisations d’accueil bri-
tanniques; 

ii) Aide les organisations d’envoi bélarusses à créer en consultation avec les organi-
sations d’accueil des groupes d’enfants qui partent en voyage de récupération au 
Royaume-Uni; 

iii) Contrôle la sélection des personnes qui accompagnent les enfants conformément 
à la législation de la République du Bélarus; 

iv) Aide les organisations d’envoi bélarussiennes à fournir les informations relatives 
aux besoins des enfants afin de garantir leur sécurité au cours de leur séjour au Royaume-
Uni. 

11. i)  Dans les cas où, conformément à la législation et aux obligations assumées 
par les organisations d’accueil, une aide médicale d’urgence doit être dispensée à un en-
fant au cours de son séjour de récupération au Royaume-Uni, suite à une maladie dange-
reuse ou à un grave problème de santé (par exemple des maladies aiguës, notamment des 
blessures, un empoisonnement ou d’autres cas d’urgence, ou encore l’aggravation sou-
daine d’une maladie chronique qui met en danger la vie de l’enfant), cette aide lui sera 
dispensée à la condition que l’accord écrit du représentant légal de l’enfant soit obtenu 
conformément à la législation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, 
sauf dans les cas prévus au deuxième alinéa du présent paragraphe; 

ii)   Si l’enfant nécessite une aide médicale d’urgence, et que les représentants légaux 
sont absents ou ne peuvent être localisés, l’aide médicale d’urgence est dispensée sur dé-
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cision d’un conseil médical ou, si ce n’est pas possible, par un médecin inscrit à l’Ordre 
des médecins en Royaume-Uni, et les détails seront inscrits dans le dossier médical et 
transmises à l’organisation d’accueil par le bais de la famille d’accueil ou du chef du 
groupe; 

iii)   L’organisation d’accueil informe dans les meilleurs délais les personnes qui ac-
compagnent les enfants et les représentants légaux des enfants par l’entremise de 
l’organisation d’envoi bélarussienne et la représentation diplomatique ou les établisse-
ments consulaires de la République du Bélarus des maladies et problèmes de santé graves 
que les enfants ont eus et des soins médicaux primaires (d’urgence) qu’ils ont reçus; 

iv)   Le Ministère de l’intérieur du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord examine la nécessité de prolonger ou non le séjour de l’enfant pour qu’il poursuive 
son traitement ainsi que le séjour de la personne qui l’accompagne au-delà de la période 
de récupération établie; 

v) L’organisation d’accueil veille à ce que l’enfant reçoive les soins médicaux pri-
maires (d’urgence) et que la personne qui l’accompagne puisse rester au Royaume-Uni 
jusqu’à la fin du traitement de l’enfant, et prennent toutes les mesures nécessaires à leur 
retour rapide en République du Bélarus. 

12. Les Parties bélarussienne et britannique veillent, conformément à leur législa-
tion, à ce que les documents nécessaires au séjour de récupération des enfants en Grande-
Bretagne soient établis et délivrés à temps et encouragent la simplification des procédures 
de délivrance des documents et des visas d’entrée au Royaume-Uni. 

13. La Partie bélarussienne désigne le Département des activités humanitaires de la 
Direction de l’administration présidentielle de la République du Bélarus en qualité de 
coordinateur des activités se rapportant aux questions visées par le présent Accord. La 
Partie britannique, de son côté, désigne le service de contrôle des frontières du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord pour assumer ce rôle de coordinateur. 

14. Afin d’évaluer la mise en œuvre du présent Accord, les Parties bélarussienne et 
britannique échangent des informations entre les coordinateurs visés au paragraphe 13 du 
présent Accord. 

Les Parties bélarussienne et britannique échangent des informations relatives à la lé-
gislation de la République du Bélarus et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord qui réglemente les questions réglées par le présent Accord. 

15. En cas de détention illégale d’enfants, les Parties bélarussienne et britannique 
prennent sans délai toutes les mesures juridiques possibles pour garantir leur retour in-
conditionnel en République du Bélarus, conformément à la législation nationale de cha-
cune des Parties et aux accords internationaux auxquels la République du Bélarus et le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord sont parties. 

16. Le présent Accord est conclu pour une période de cinq ans. À l’expiration de 
cette période, il sera automatiquement prorogé pour des périodes successives de cinq ans. 
Le présent Accord peut être dénoncé par l’une quelconque des Parties moyennant un 
préavis écrit envoyé par la voie diplomatique au moins douze mois avant l’expiration de 
la période en cours. 

17. Le présent Accord est établi en langues russe et anglaise, les deux textes faisant 
également foi.  
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Si le texte de l’Accord présenté dans la présente note est accepté par le Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, conformément à la pro-
position du Ministère des affaires étrangères de la République du Bélarus, la présente 
note et la réponse à cette dernière constituent l’Accord entre le Gouvernement de la Ré-
publique du Bélarus et le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord qui entrera en vigueur à la date à laquelle la note du Ministère des af-
faires étrangères et du Commonwealth du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 
du Nord aura été reçue. 

Le Ministère des affaires étrangères de la République du Bélarus saisit cette occasion 
pour renouveler au Ministère des affaires étrangères et du Commonwealth les assurances 
de sa très haute considération. 

 
Le Ministère des affaires étrangères et du  

Commonwealth du Royaume-Unis de Grande Bretagne  
et d’Irlande du Nord 

Londres 
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II 

LE MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DU COMMONWEALTH 

Minsk, le 22 mai 2009 

Note n° 16/2009 

Le Ministère des affaires étrangères et du Commonwealth a l’honneur de confirmer la 
réception de la note n° 05-27/11180-H du Ministère des affaires étrangères de la Répu-
blique du Bélarus, datée du 22 mai 2009, qui se lit comme suit : 

[voir note 1] 
Le Ministère des affaires étrangères et du Commonwealth a l’honneur d’informer le 

Ministère des affaires étrangères de la République du Bélarus que le Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord donne son consentement aux 
propositions soumises par le Gouvernement de la République du Bélarus. En consé-
quence, la note du Ministère des affaires étrangères de la République du Bélarus datée du 
22 mai 2009 et cette réponse constituent l’Accord entre le Gouvernement du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et le Gouvernement de la République du 
Bélarus, qui entre en vigueur à la date de réception de cette note. 

Le Ministère des affaires étrangères et du Commonwealth du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord saisit cette occasion pour renouveler au Ministère 
des affaires étrangères du Bélarus les assurances de sa très haute considération. 

L’AMBASSADE BRITANNIQUE 
 
Ministère des affaires étrangères  

de la République du Bélarus 


